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AZƏRBAYCAN DĠLĠNĠN TARĠXĠ ĠNKĠġAF MƏRHƏLƏLƏRĠ 

 
Xülasə. Azərbaycan dili (Azərbaycanca, Azərbəaycan türkcəsi, tarixi adı: Türk dili və ya Türkcə) Azər-

baycan Respublikasının və Rusiya Federasiyasının Dağıstan Respublikasının rəsmi dövlət dilidir. Altay 

dilləri ailəsinin türk dilləri şöbəsinin oğuz sinfinin Qərb qrupuna daxildir. Azərbaycan dilindən Azərbay-

can, İran, İraq, Gürcüstan, Rusiya, Türkiyə, Ukrayna, Suriya ərazisində istifadə olunur. Azərbaycan dili 

geneoloji bölgüyə əsasən türk dillərinə mənsubdur. Başqa dil qruplarında olduğu kimi, bu qrupa daxil 

edilən dillər də bir-birinə leksik, morfoloji və sintaktik cəhətdən çox yaxındır. Dialektlər bir-birindən fo-

netik xüsusiyyətlərinə görə fərqlənirlər. 

Açar sözlər: Azərbaycan dili, inkişaf, mərhələ, türk dilləri, söz və termin 

 

Əski zamanda yazı dili olan Azərbaycan dili yazı ənənəsinə sahibolma baxımından türk 

dili ilə paraleldir. Türkmən dili və qaqauz dillərinə nisbətən daha gec yazı dili kimi forma-

laĢmasına baxmayaraq, Azərbaycan dili köklü bir yazı dili ənənəsinə malikdir.  

GiriĢ. Azərbaycan dilinin yaranmasının qısa tarixi. Azərbaycan dilinin və xalqının 

təĢəkkülü III-VII əsrlərdə baĢ vermiĢ, VII-VIII əsrlərdə baĢa çatmıĢdır. Bu zaman Azərbay-

canda gedən dini mübarizə artıq sona yetmiĢdir. XI əsrdə Azərbaycan dili Qafqazda və qonĢu 

ölkələrdə geniĢ inkiĢaf tapır. Azərbaycan dili türk dillərinin oğuz qrupuna daxildir. Yerli əha-

linin əsas dili olan Azərbaycan dili XI əsrin ortalarında oğuz tayfaları dilinin güclü təsiri altın-

da tam Ģəkildə formalaĢmıĢdır. XII əsrdə ədəbi Azərbaycan dili təĢəkkül tapdı. ġair-

lər fars və ərəb dilləri ilə yanaĢı bu dildə də əsərlər yazırdılar. 

N.Cəfərov “Azərbaycan türkcəsinin milliləĢməsi tarixi” əsərində “XI-XII əsrlərdən baĢ-

layaraq Azərbaycanda meydana çıxan möhtəĢəm türk dövlətlərində rəsmi dil kimi ərəb, fars 

dilləri ilə yanaĢı türkdən də istifadə olunduğunu” göstərir. Səfəvilər dövlətində Azərbaycan 

türkcəsi sarayda və orduda hakim dil olmaqla imperiyanın ilk rəsmi dövlət dili idi [1, s. 134].  

Rus alimi V.V.Bartold 1912-ci ildə yazırdı: “...xanədanın təĢəkkül etdiyi yerdə Azərbay-

can əhalisi türkcə danıĢırdı və nəticədə türkcə Səfəvilər dövlətində saray və ordu dili olaraq qal-

dı” [2, s.123]. 

Dil insan cəmiyyətində elə güclü və mühüm informasiya vasitəsidir ki, keçmiĢimizi bu gü-

nə, bu günümüzü isə sabaha çatdırır. Ahəngdar fonemlər sistemi, geniĢ lüğət tərkibi, zəngin leksik 

və qrammatik vasitələrə malik olması, Ģəkilçi sistemində çox ciddi bir ardıcıllığın formalaĢması, 

söz yaratma prosesində az sözlə çox məna ifadə etmək imkanları, söz sırasında özünəməxsus qa-

nunauyğunluqların mövcudluğu Azərbaycan dilinin ən qədimdən ictimai həyatda böyük nüfuza 

malik olduğunu təsdiq edir. Çoxəsrlik təkamül yolu keçmiĢ Azərbaycan dilinin tarixi xalqımızın 

tarixi qədər qədimdir. Bu dil hazırkı inkiĢaf mərhələsinə birdən-birə çatmamıĢ, çox ciddi təsir və 

təzyiqlərə məruz qalmıĢdır. Xalqımız zaman-zaman bir sıra iĢğalçılarla üz-üzə gəlmiĢ və bu mən-

fur qüvvələrə qarĢı mübarizə apararaq öz varlığını və dilini mühafizə etməyə nail olmuĢdur. 

VII əsrdən baĢlayaraq ərəb, fars və rus iĢğalçılarının xalqımızı, eləcə də onun dilini tarix 

meydanında çıxarmaq cəhdi boĢa çıxmıĢ, Azərbaycan dili öz saflığını, müstəqilliyini və oriji-

nallığını qoruyub saxlaya bilmiĢdir. 

https://az.m.wikipedia.org/wiki/Rusiya_Federasiyas%C4%B1
https://az.m.wikipedia.org/wiki/Az%C9%99rbaycan
https://az.m.wikipedia.org/wiki/Az%C9%99rbaycan
https://az.m.wikipedia.org/wiki/%C4%B0ran
https://az.m.wikipedia.org/wiki/G%C3%BCrc%C3%BCstan
https://az.m.wikipedia.org/wiki/Rusiya
https://az.m.wikipedia.org/wiki/T%C3%BCrkiy%C9%99
https://az.m.wikipedia.org/wiki/Ukrayna
https://az.m.wikipedia.org/wiki/T%C3%BCrk_dill%C9%99ri
https://az.m.wikipedia.org/wiki/Qafqaz
https://az.m.wikipedia.org/wiki/Fars
https://az.m.wikipedia.org/wiki/%C6%8Fr%C9%99b
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Klassik mərhələdə bədii əsərlərin dilində ərəb-fars mənĢəli sözlər üstünlük təĢkil edirdi. 

BaĢqa sözlə, ümumxalq danıĢıq dili ilə yazılı dil arasında xeyli uzaqlaĢma, fərqlilik özünü 

göstərirdi. Ərəb-fars elementlərinin ixtiyari iĢlənməsi XX əsrin əvvəllərinə qədər davam et-

miĢdir. XIX yüzilliyin birinci yarısında Azərbaycan torpaqlarının Rusiya imperiyası tərəfin-

dən iĢğalından sonra dilimizə rus sözləri daxil olmağa baĢlamıĢdır. Bu isə onsuz da vahid nor-

ma əsasında iĢlənməyən yazılı dilə bir növ pərakəndəlik gətirirdi.  

T.Hacıyev daha sonra yazırdı: “Məhz bu təsirlər dilin söz yaratma imkanlarını məhdud-

laĢdırır. Dilimizin aktiv və passiv lüğət fondunda kifayət qədər yabançı ünsürlər vardır ki, öz 

milli sözlərimizdən sayca heç də az deyil, bəlkə də çoxdur. 

Leksikamıza söz axını hələ də davam etməkdədir. Bu gün Azərbaycan dilinin lüğət tər-

kibində köklü dəyiĢikliklər baĢ verir. Bu, hər Ģeydən əvvəl, Azərbaycan dilinin baĢqa dünya 

dilləri ilə də birbaĢa əlaqələri ilə bağlıdır.  

Əgər əvvəllər Azərbaycan dilinə sözlər əsasən rus dilindən və rus dili vasitəsilə keçirdi-

sə, indi alınmalar vasitəçi dil olmadan dilimizə keçir. Hazırda mətbuat səhifələrində bol-bol 

iĢlənən alınmaların dildə yaĢayacağına, iĢləklik qazanacağına zəmanət vermək olmaz, lakin 

dildə zərurətdən iĢlənən sözlər dilin lüğət tərkibinə keçərək sabitləĢir. Bu məsələyə münasi-

bətdə ehtiyatlı olmalı, lüzumsuz alınmaların iĢlənilməsinə yol verilməməlidir” [3, s.13-23].  

Dövlətimiz və xalqımız müstəqillik qazandıqdan sonra dilimizi saflaĢdırmaq, yad ünsür-

lərdən təmizləmək istiqamətində bir sıra addımlar atılmıĢdır. Azərbaycan dilinin struktur tə-

biətinə uyğun gəlməyən sözlərin milli dil vahidləri ilə əvəzlənməsi nəticəsində onlarla yeni 

söz iĢləklik statusu qazanmıĢdır. Məsələn: bağımsız (müstəqil), baĢqan, bilgi, bilgisayar, 

cangüdən, çağ, çağdaĢ, çıxmaz, çimərlik, deyim, dönəm, durum, duracaq, duyum, görk, 

gündəm, saxlac, soyad, soydaĢ, soyqırım, toplam, toplu (məcmuə), özəl, özəlləĢmə, vərəq-

çə, yayım, yetərsay və s. 

Əvvəllər dilimizdə iĢlənən, bir müddət sonra dilin lüğət tərkibindən çıxarılan, ya da 

alınma qarĢılıqları ilə əvəzlənən çavuĢ, dürlü, görk, nəsnə, ulu, ulus kimi sözlər də yenidən 

dilə qaytarılaraq istifədəyə verilmiĢdir. 

Bütün türk xalqları və dilləri üçün ortaq yazı abidələri sayılan Göytürk və uyğur yazıla-

rının, “Oğuznamə”lərin, “Kitabi-Dədə Qorqud” dastanlarının, Mahmud KaĢğarinin “Divanü-

luğat-it-türk”, Yusif Xas Həcibin “Qutadqu-bilik” əsərlərinin leksik tərkibini araĢdırsaq bu 

gün dilimizdə iĢlənə biləcək onlarla türk mənĢəli söz tapa bilərik. Elə sözlər var ki, hal-hazır-

da həmin sözlərin baĢqa dillərdən alınan sinonimlərini əvəz edə bilsin” [4, s. 154]. 

Müəllif qeyd edirdi: “Birinci mərhələdə ən çox prof. Əbdüləzəl Dəmirçizadənin araĢ-

dırmaları diqqəti cəlb edir və elə buna görə də həmin mərhələni prof. Ə.Dəmirçizadə mərhə-

ləsi adlandırmaq mümkündür: bu zaman Azərbaycan ədəbi dilinin tarixi ancaq ən mühüm 

mənbələr (“Kitabi-Dədə-Qorqud”) araĢdırır.“Kitabi-Dədə Qorqud”, Ġ.Nəsimi, M.Füzuli, 

M.P.Vaqif… əsasında öyrənilir, normanın təkamülündən çox,janr-üslub proseslərinə diqqət 

yetirilir və bir növ “fundamentalizm”ə meyil göstərilir.  

 Ġkinci mərhələdə vəziyyət kifayət qədər dəyiĢir – Azərbaycan ədəbi dilinin tarixi daha 

geniĢ mənbələr əsasında öyrənilməyə baĢlanılır, hər il yeni-yeni əlyazmalar tapılıb araĢdırılır 

və ən baĢlıcası prof. Tofiq Hacıyev və prof. Ə.Dəmirçizadənin həmin illərdə nəĢr olunmuĢ 

araĢdırmaları, əsasən, aĢağıdakı kitabda toplanmıĢdır [5, s. 166]. 

Nəticə. Ədəbi dilimizin bu dövrünün əsaslı tədqiqi ona görə dilçilərin qarĢısında həmiĢə 

aktual bir mənbə kimi qalır ki, tədqiqatın bu istiqamətdə aparılması prosesində Azərbaycan 

ədəbi dilinin sonrakı inkiĢaf yolları aydınlaĢdırılır, müxtəlif dil faktlarını ümumiləĢdirməklə 

mütərəqqi meyar aĢkara çıxarılır, müəyyən elmi nəticələr əldə etməyə imkan verir.Güman 

edirik ki, Azərbaycan dili tarixinin sistemli Ģərhinə həsr olunmuĢ bu əsər mütəxəssislərin diq-

qətini cəlb edəcəkdir. Müəllif ən müxtəlif məsələlərlə bağlı olaraq oxucuların fikir və mülahi-

zələrini eĢitməyə həmiĢə hazırdır və inanırıq ki, həmin fikirlər, mülahizələr müəllifin gələcək 

tədqiqatları və bu kitabın təkmilləĢməsi üçün faydalı olacaqdır. 
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Elmi yenilik. Ümumiyyətlə, Azərbaycan milli ədəbi dilinin formalaĢması (yaxud milli 

ədəbi dilin təĢəkkülü milli mədəniyyətin və bütövlükdə millətin formalaĢması (təĢəkkülü) ilə 

müĢayiət olunur. XIX əsrdə və xüsusilə XX əsrin əvvəllərində,Azərbaycan xalqının ictimai-

siyasi həyatında baĢ verən mürəkkəb hadisələr – Azərbaycanın ġərq və Qərb arasında müba-

hisə obyektinə çevrilməsi milli ədəbi dilin taleyinə də müəyyən təsir göstərir və eyni zaman-

da, məhz XIX əsrin sonu, XX əsrin əvvəllərində Azərbaycan ədəbi dili müxtəlif siyasi-nəzəri 

mülahizələrin predmeti olur.  

 Tətbiqi əhəmiyyəti. Bununla belə, əsrimizin 30-cu illərindən etibarən milli ədəbi dilin 

demokratikləĢməsi və normativləĢməsi diqqəti cəlb edir – bir növ, həmin illərdən baĢlayaraq, 

“müasir Azərbaycan ədəbi dili”nin funksional tipologiyası müəyyənləĢir. 

Azərbaycan ədəbi dilinin inkiĢafı, onun ictimai təsirinin çoxalması baxımından keçmiĢ so-

vet dövrü, ədəbi dilin mərhələləri içərisində xüsusi əhəmiyyətə malikdir. Uzun əsrlər boyu zəngin 

ənənələr qazanmıĢ ədəbi-bədii üslubla yanaĢı, ədəbi dilin publisistik, elmi və epistolyar üslubları 

cəmiyyətin inkiĢafı ilə əlaqədar bu dövrdə daha da aparıcı mövqeyə çıxmağa baĢlamıĢdır.   
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 A.T.Yusifova 

Stages of historical development of the Azerbaijani language 
Summary 

 

The literary language of Azerbaijan is based on the national language. 

The period of formation and development of the following stages passes:  

1. XVII-XVIII centuries; 2. XIX century; 3. Начало 20 века; 4. The next stage in the 20-30s of 

the 20th century; 5. In the XVII-XVIII centuries, the literary language of Azerbaijan is organized on 

the basis of the national language; 6. In the 19th and 20th centuries, this process continued and 

continues to this day.The history of the literary language of Azerbaijan was periodizedbased on the 

traditions of that time.especially. 

Key words: Azerbaijani language, development, stage, Turkish language, word and term 
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Этапы исторического развития азербайджанского языка 

Резюме 
 

Литературный язык Азербайджана основан на национальном языке и период становления 

и развития следующих этапов проходит:  

XVII-XVIII вв.; 2. XIX век; 3. Начало 20 века; 4. Следующий этап в 20-30-е годы 20 века; 

5. В XVII-XVIII веках литературный языk. 6. В XIX и XX веках этот процесс продолжался и 

продолжается по сей день.История литературного языка Азерб.периодизировалась на основе 

традиций того времени,особенно, проф. Была сделана ссылка на период его становления и 

развития (с 13 по 17 век). 

Ключевые слова: азербайджанский язык, развитие, этап, турецкие языки, слово и термин 
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